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Infroduction

The successful organization of Intervision 2025 largely depends on effective customs
clearance and freight delivery processes.

The purpose of this Guide is to provide general information on customs clearance
processes in Russia, as well as logistics processes for Intervision 2025.

This Guide is primarily intended for:

« Participants in the Intervision 2025 Contest;
« Media accredited for the Intervision 2025 Contest;
« Suppliers of the Organizer of the Intervision 2025 Contest.

This Guide also serves as instructions for participants in the Intervision 2025 Contest and
their teams who wish to send goods and equipment for the Intervision 2025 Contest. It
contains details on the import and export of equipment and goods to and from Russia,
including applicable laws, regulations, and policies, applicable procedures, and key
contacts.

In this Guide, you will find information on customs regulation in the Russian Federation,
shipping instructions, document proformas, and detailed customs clearance rules.
Requirements and procedures for the import of certain special goods and luggage are
also detailed. The Appendix provides forms of the main documents required for
delivery and customs clearance in the territory of the Russian Federation.

The Art Traditions Foundation for Protection and Support of Cultural Heritage and
Promotion of National and World Culture (organizer) and the logistics operator of the
Contest will provide direct support for the delivery and customs clearance of goods
only for goods, luggage., and delegations for Intervision 2025. The organizer and
logistics operator will work closely with participants regarding their logistics and customs
procedures to ensure the efficient and timely delivery of goods.

1.General Provisions

This section provides a brief overview of the key norms and rules of customs legislation
applicable to participants in Infervision 2025, including media representatives, foreign
performers, and officials.
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1.1 Basics of customs legislation of the Russian Federation

The customs authorities of the Russian Federation ensure the implementation of state
customs policy, direct management of customs affairs, and the coordination of the
activities of other state bodies and other organizations in this area. The Russian customs
authorities monitor compliance with rules and laws, ensure the economic security of
Russia, and carry out and improve customs regulation.

Contact details and general information on customs legislation are available on the
unified Internet portal of the customs authorities of the Russian Federation
http://www.customs.gov.ru.

The Russian Federation is part of the Eurasian Economic Union (EAEU) together with the
Republic of Armenia, the Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan, and the
Kyrgyz Republic. Customs declarations are not required when EAEU goods are moved
within the customs territory of the EAEU.

Goods imported intfo the Russian Federation from third countries are subject to customs
declaration: a customs declaration must be submitted for these goods. Customs duties
and taxes are not paid for the temporary import of goods infended for the preparation
and conduct of infernational events.

Information on documents used in the field of customs regulation is provided in
Appendix 6. This Guide provides information on the customs procedures that are more
frequently applied when moving goods for the preparation and conduct of international
events and on the conditions for the import of such goods without paying import duties
and taxes.

It is important fo note the following: the import of certain categories of goods info Russia
is prohibited, and a number of other goods can be imported only if certain requirements
are met and if the importer complies with the established procedure. To import such
goods, the importer must submit the necessary permits to the customs authorities:
licenses, certificates, permits, etc. The list of goods prohibited and restricted for import is
provided in section 3.1.

We recommend familiarizing yourself with the customs clearance rules in advance and
consulting with the logistics operator (contact information is provided in section 5.2).
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1.2 Principles and rules for the import and export of goods for Intervision
2025 participants

Goods are placed under the customs procedure for temporary import (admission) for
the purpose of temporary use in the customs territory of the EAEU in the Russian
Federation. In this case, the goods are temporarily in use in the customs territory of the
EAEU. Periodic payments, import customs duties, and taxes are not paid because the
goods are intended for a concert event in accordance with paragraph 13 of Decision
of the Council of the Eurasiaon Economic Commission No. 54 of 22 April 2024, "On
Certain Issues of the Application of the Customs Procedure of Temporary Import” for
the category of goods intended for concerts and similar events when placed under
the customs procedure for temporary import.

The customs declaration of such goods upon import and re-export can be carried out
using:

« femporary import/export procedure — customs clearance based on an invoice
with the submission of a customs declaration;

« temporary import/export procedure using an ATA Carnet — in this case, the ATA
Camet itself is used as a customs declaration. If your country is on the list of
countries supporting the ATA Carnet procedure (Appendix 2), use this procedure
and apply for an ATA Carnet from your country’s Chamber of Commerce.

A comparison table of temporary importation procedures
and ATA Carnet is presented on the next page

@
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Comparison of Temporary Import Procedures and ATA Carnet

Temporary Import

ATA Carnet

Customs Payments

Not required for the import of
goods infended for concerts
and similar events

No

Financial Guarantees

Not required

Not required in the
Russian Federation

NOT Applicable for
Goods

. food and beverages,
including alcohal,
tobacco, semi-finished
products, consumables,
and samples, unless they
are used for advertising or
exhibitions;
« waste, including industrial
waste;
. goods whose import is
prohibited: for example,
ozone-depleting
substances, hazardous
waste, weapons, and
ammunition.,

Restricted types of
goods according fo
the list under the ATA
Carnet Convention

Customs declaration
form

Electronic form in accordance
with Decision of the Customs
Union Commission No. 257,
dated 20 May 2010, *On the
form of the declaration for
goods and the procedure for
its completion” (procedure IM-
53)

The ATA Carnet itself is
used as a customs
declaration

Import period

Up to 2 years

Up to 1 year

Closure of
procedure/export

Re-export of temporarily
imported goods

Re-export

8
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2. Import of goods

2.1 Preparation for movement of goods

General procedure:

1. Prepare a list of goods for shipment, coordinate with the logistics operator tfeam,
check for prohibited goods, and exclude them if present.

2. Choose the customs procedure for import into the Russian Federation. Apply for an
ATA Carnet from your country’s Chamber of Commerce/coordinate the temporary
import procedure.

Prepare transport documents.

Organize labeling, provide photographs.

Securely pack the goods.

Hand the goods over to the designated carrier on the agreed date.

International delivery.

Customs clearance in Russia.

Delivery to the warehouse/final destination.

W O v B o 0

2.2 Customs procedures

Different forms of customs declaration may be used depending on the customs
procedure chosen:

« ATA Carnet — the ATA Carnet itself is used as a customs declaration. If your country is
on the list of countries supporting the ATA Carnet procedure (Appendix 2), use this
procedure and apply for an ATA Carnet from your country’s Chamber of
Commerce;

« Temporary import/export procedure — customs clearance using an invoice and the
submission of a customs declaration;

« Procedure for release for domestic consumption — standard form of customs
declaration. This can be used if you do not infend to return the goods to the country
of origin.
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2.2.1 ATA Carnet

If you are entering Russia from a country that issues ATA Carnets and your goods fall
under the ATA Carnet procedure, you can temporarily import such goods for Intervision
2025 without paying customs duties and taxes. The ATA Carnet is submitted in place of
the standard customs declaration during import and re-export and provides a financial
guarantee for any customs payments potentially due on the temporary importation of
goods.

The ATA Carnet applies o goods meeting the criteria which are temporarily imported for
up to 1 year. It does not apply to consumables, disposable items, or goods infended for
sale.

The list below provides a general idea of the types of goods suitable for processing under
the ATA Carnet Convention for tfemporary import:

« Professional cinematographic equipment and equipment for the press, sound
recording. or broadcasting, including accessories;

« Equipment for the installation, testing, commissioning, inspection, control,
maintenance, or repair of machines, vehicles, etc.;

« Goods necessary for business purposes (PCs, audio/video devices);

« Photo equipment (cameras of all types, cassettes, exposure meters, lenses, tripods,
batteries, battery belts, chargers, monitors, lighting equipment, etc.);

« Goods used for educational, cultural, or sports purposes;

« Goods for demonstration or use at exhibitions, fairs, meetings, or similar events;

« Containers or other reusable packaging materials.

We recommend indicating “"goods are intended for use during the Intervision 2025
Contest” in the commercial documents accompanying the goods and in field C
"Intended use of goods” of the ATA Carnet.

It is mandatory to provide a confirmation letter from the ATA Carnet holder about the
infended use and duration of stay in Russia, and this letter can expedite the customs
clearance process.

Please carefully fill in the fields to ensure that the name of the ATA Carnet holder and

their representative, the description, quantity, and value of the goods, as well as other
items, are correctly indicated.

10
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If field B of the ATA Carnet states “any authorized person,” you must issue a Power of
Attorney or Authorization Letter from the ATA Camet holder. The Power of Attorney or
Authorization Letter must include the date of issuance.

Take high-quality photographs of your equipment, as this will help in the identification of
the goods during customs inspection in Russia.

The customs post at the Russion border will stamp the detachable white part
("Importation counterfoil”). The white part will be remnoved, and the ATA Carnet will be
returned to you/sent with the cargo. This means that the goods have been released by
customs for temporary stay and can be delivered to the final destination.

After using your temporarily imported goods at the Contest, the Logistics operator will
declare them for return (re-export) under the ATA Carnet.

i
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2.2.2 Temporary importation

This procedure requires an invoice. A sample of such an invoice is provided in
Appendix 3. The sender must specify the durafion of stay in Russia, which must not
exceed 31 December 2025.

As a rule, after the event, the goods will be returned (re-exported) with the closure of
the temporary importation procedure.

Cargo imported in several batches under several temporary importation procedures
may be consolidated and returned in one shipment,

2.2.3 Temporary importation — consumables and disposable materials

Temporary importation does not apply to consumables such as uniforms, finished
decorations, cables, fittings, etc. In this case, the procedure for importation and
customs clearance info the territory of the Russian Federation must be applied.

Notify the logistics operator team in advance if you plan to send any consumables. The
sender must specify the items, their quantity, and value.

2.3 Document preparation

All tfransport documents, such as the invoice, packing list, and others, must be
addressed to the technical importer (IOR).

Consignee:

Euroline Trading LLC
197374, Saint Petersburg, Municipal district N°65, Yahtennaya str, @, bld 1. lit. A, apt 138.
INN/KPP 7814838490/781401001

OGRN 1247800047505

Euroline Trading LLC 197374, Saint Petersburg, Municipal district N® 65, Yahtennaya str,
Q.bld 1, lit A, apt 138

INN/KPP 7814838490/781401001
OGRN 1247800047505

12
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The following package of documents must be prepared for the customs declaration of

goods for the purpose of placement under the customs procedure for temporary
import/export:

1) CIPL;

2) Transport (shipping) documents (e.g.. CMR or AWB);

3) Contract with the technical importer;

4) Photographs of the goods;

5) Permission documents, if such documents are required for certain goods (e.g.,
certificates, licenses, etc.).

Typical errors in preparing goods for shipment are presented in Appendix 3.

2.3.1 Invoice and packing list (CIPL)

Instructions for preparing the invoice and packing list:

Required quantity: 1 original and 3 copies.
A sample invoice/packing list is provided in Appendix 4.

Original invoice, printed on the parficipant company’s letterhead, with original
signature and stamp;

The invoice must be agreed upon with the logistics operator team before
preparation;

All documents must be in either English or Russian;

Indicate the number, description, country of origin, and HS code of each item;

The value of each item, preferred currency — USD;

Serial/model numbers of each item;

Type of case/packaging;

Contents of each case;

Weight of each case;

Dimensions of each case;

Serial/model numbers, if any;

It must contain the exact weight of each item and the correct total weight of the
cargo (this is a very important factor in Russia, and discrepancies in weight will
potentially lead to fines or delays).

13
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2.3.2 Agreement with the technical importer (IOR) and Power of Attorney
(POA)

This agreement is a requirement for customs procedures. It is necessary when importing
goods under the temporary import/export procedure (customs clearance based on
an invoice with the submission of a customs declaration). The agreement is concluded
between the sender and the IOR in the Russian Federation.

The logistics operator will provide you with a proforma agreement for signing. A
scanned copy is sufficient.

A Power of Attorney (POA) is required if the cargo is sent under the temporary
import/export procedure using an ATA Carnet. If "any authorized person” is indicated
in field B of the ATA Carnet, the sender must issue a power of attorney or authorization
letter from the ATA Carnet holder. The authorization letter must include the date of its
issuance.

Examples of a power of attorney and an authorization letter are provided in
Appendices 5 and 6.

2.3.3 Photographs

Take clear photographs of each item to be shipped. This will help in the identification
the goods during customs inspection in Russia.
Sample photographs are presented in Appendix 7.

2.3.4 Licenses, permits, rights holder consent

Please send a list of your shipment in advance to check and confirm the need for
licenses and permits.
To avoid the need for letters from rights holders or additional licenses and certificates,
we ask you to indicate whether the equipment/cargo declared for transportation is
used (second-hand).

2.4 Marking instructions

Mark your boxes (pallets) with an appropriate special marking to facilitate the
identification of your cargo. Each box and pallet must be clearly marked on sever
sides. A sample label is presented in Appendix 8.

14
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2.5 Packing instructions

Equipment must be packed according to the following instructions:

« All shipments must be carefully packed, placed on padllets, and wrapped in clear
stretch film;

« Any fragile equipment must be clearly marked (indicating the bottom/top of the
box). The sender must ensure the proper packaging of any non-standard items
(unusual shapes, fragile, bulky, or stackable items, etc.) before pickup. The logistics
operator must be informed in advance about these non-standard items to make all
necessary arrangements with the forwarder;

 In the case of cargo shipped on pdllets, note that the import of untreated wood
(e.g., pallets or crates) into Russia must comply with the phytosanitary rules of ISPM
15, recognized by the World Trade Organization. These international rules were
created to control and prevent the spread of forest pests and wood diseases.

Boxes, crates, or packaging items made of plywood, composite wood, or pre-formed
wood (with glue, under heat or pressure) are not subject to ISPM15 rules.

Pallets, crates, or packaging items made of untreated wood are subject to ISPM15
rules. Untreated wood that has been treated is marked with a “leaf” logo to show that
it has been treated according to ISPM15 standards and can be exported to Russia.

\ oS- - -

‘Leal” Logo for ISPM15

All suppliers shipping equipment or cables must ensure that their wooden packaging
complies with ISPM15 rules and that any materials made of untreated wood have been
freated and marked with the “leaf” logo.

5
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3 Customs procedures for media and when importing personal luggage

Professional equipment to be used during Intervision 2025 should not be brought into
Russia in hand luggage without prior verification with the logistics operator. If it does
not have the correct documents, it may be detained for further checks.

3.1 Standard procedures

The passenger/delegation must collect their luggage and pass through the green or
red corridor.,

A passenger may pass through the green corridor without submitting a Passenger
Customs Declaration if they are bringing personal items for the period of their
temporary stay in Russia, such as:

« Ordinary goods for personal use (clothing, skincare products, personal jewelry,
etc.);

« Medicines for personal use, except those containing narcotfic or psychotropic
substances;

» Goods valued at less than 10,000 euros and with a total gross weight of less than 50
kg;

« Alcohol (up to 3 liters per person over 18 years old);

« Limited quantity of fobacco products (up to 200 cigarettes or 50 cigars/cigarillos or
250 grams of tobacco per person over 18 years old);

« Other goods for personal use not listed in the subsection (red corridor) below.

The red corridor is infended for movement across the customs border of goods for
personal use which are subject to customs declaration, as well as goods for which
customs declaration is carried out at the request of the individual, in accompanied
baggage.

16
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The red corridor (goods for declaration) includes:

» Goods weighing more than 50 kg or valued at more than 10,000 euros;

« Cash and/or traveler’s checks amounting to more than 10,000 US dollars, as well as
monetary instruments. This does not apply to cash or bank cards;

 Civil firearms and ammunition;

« Objects of cultural value (paintings, drawings, antique coins, collectibles, books,
etc.);

« Personal-use goods imported into the country in accompanied baggage if the
passenger is also importing unaccompanied baggage into the country (both must
be declared in the red corridor);

« Vehicles temporarily imported for personal use;

« Commercial goods.

The list of goods that do not qualify as personal use goods is presented in Appendix 9.
Failure fo comply with this requirement may result in significant administrative fines, the
confiscation of undeclared items (including cash), or even criminal liability.

Customs payments are due for goods exceeding the above-established limits.

The passenger must pass through the red corridor with a completed customs
declaration. A sample passenger customs declaration is presented in Appendix 10.

i
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3.2 Principles and rules for the import and export of goods for the media

In conducting customs operations for professional equipment, Russian and foreign
media may use the procedure that provides for the submission of a List of Goods to the
customs authority as a declaration. The form of this list is approved by Decision of the
Customs Union Commission No. 263, dated 20 May 2010 (Appendix 11).

Currently, only the obligation for re-import/export is provided to the customs authority
together with the list,

Samples of the list and obligation are presented in Appendices 11 and 12. The customs
team staff of the logistics operator will assist with filling out these documents.

For foreign media. the temporary import of professional equipment is also possible in the
following forms:

« Using the "Convention on Temporary Admission” dated 26 June 1990, with the use of
ATA carnets;

» Using the "Convention on Temporary Admission” dated 26 June 1990 without the
presentation of a customs document (without the presentation of a goods
declaration) or security being required.

A written statement on import/export and a list of equipment may be submitted to the
customs authority in any form. The statement indicates the intended date of
import/export of the equipment and confirms its use by the person directly transporting
the equipment. If the statement contains a list of temporarily moved equipment, a
separate list of equipment is not required. The statement must include the following
information for each item included in the set of equipment:

Brand;

Model;

Product identification number;
Quantity;

Value;

Period of temporary import.

This procedure is processed in the red corridor.

The authority of the persons signing the List and Obligation is confirmed by presenting
the official of the customs authority with identification as a correspondent of a foreign
media outlet or a special correspondent card of a foreign media outlet,

18
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3.3 ATA Carnet procedure

If a passenger, as an individual or media, crosses the Russian border and, in addition to
personal belongings. has goods in the baggage for further use by a legal entity
(organization), such goods are considered cargo and must undergo customs clearance.
The countries listed in Appendix 2 may also use the ATA Carnet for such shipments.
Customs clearance using the ATA Carnet for such goods will be available before the red
corridor with the assistance of the logistics operator.

The following documents must be provided for customs clearance:

ATA Carmnet;

List of goods in the form of an additional sheet or on the company’s letterhead;
Power of attorney (Authorization letter) issued by the organization importing the
goods, in the name of the person who will declare the goods on behalf of this
organization;

Copy of the passport of the person who will declare the goods on behalf of this
organization;

Boarding pass of the person who will declare the goods on behalf of this
organization.

19
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3.4 Temporary import procedure

If your country is not among the countries that have signed the Convention on the Use of
the ATA Carnet for Temporary Admission, customs clearance of personal luggage,
including goods for further use by legal entities, can be carried out under the temporary
import/export procedure with the submission of a customs declaration.

The following documents must be provided for customs clearance:

Customs declaration submitted by the logistics operator;

List of goods in the form of an additional sheet or on the company’s letterhead;
Copy of the boarding pass of the person importing the goods;

Contract between the technical importer in the Russian Federation and the sender;
Boarding pass of the person importing the goods on behalf of this organization.

Please note the goods for which the customs procedure for temporary importation does
not apply:

» Food products;

Beverages, including alcoholic;

Tobacco and tobacco products;

Raw materials and semi-finished products;
Consumables;

Waste;

Goods prohibited for import.

3.5 Instructions for customs clearance of participants’ personal luggage

After the passenger arrives at the airport and passes border control, the passenger
determines the corridor necessary for customs control based on the goods carried in
personal luggage, taking info account point 3.1 of this Guide.

If there are no goods in the luggage subject to declaration, proceed independently
through the green corridor.

If there are goods in personal luggage subject to declaration, the Logistics operator’s
employee will help prepare and fill out all necessary documents for the clearance of
these goods and for passing customs control in the red corridor.

Please provide notice of your arrival and list of goods in advance using the email from
section 5.2.

20
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3.6 Procedure and conditions for customs clearance of oversized luggage

If your luggage is oversized and weighs more than 32 kg but not more than 50 kg, or the
dimensions of the luggage exceed 203 cm, you need to coordinate its transportation

with the airline no later than 36 hours before departure.
Please also inform the logistics operator in advance if the passenger is traveling with

oversized luggage.

21
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4. Special categories of goods and luggage

4.1 Goods prohibited or restricted for import

Below are the goods and products that cannot be sent until confirmation is received
from the logistics operator:

« High-frequency and radio-electronic equipment, X-ray equipment;

« Objects of cultural value (the consent of the Ministry of Culture is required);
» Food products, beverages, and any types of food;

« Chemical products;

« Animals, as well as any products made from animal parts;

« Any type of vehicles;

« Any goods containing radioactive and hazardous substances;

« Alcoholic beverages;

» Goods originating in countries of the EU (due to sanctions);

« Certain items which cannot be transported by air according to airline rules.

The above-mentioned goods require prior permission from the relevant authority of the
Russian Federation.

Below is a list of goods prohibited for import into the territory of the Russian Federation:

Weapons and ammunition, explosives, fireworks, military equipment, etc.;
Weapons and explosive devices;
Certain medicinal and veterinary drugs.

The full list of goods prohibited for import info the Russian Federation (from the official
customs website) is available at the link below (in Russian only):

https://customs.gov.ru/uchastnikam-ved/zaprety-i-ogranicheniya/tovary .-
zapreshhennye-k-vvozu-na-territoriyu-rossijskoj-federaczii-v-svyazi-s-primeneniem-
speczial-nyx-ekonomicheskix-mer/perechen--stran-i-fovarov
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4.2 Dangerous goods

A separate shipment with a separate set of documents must be organized for the air
fransportation of dangerous goods.

If you have any equipment that may potentially be classified as “Dangerous Goods”
(e.g.. batteries, generators, lubricants, alcohol-based cleaning agents, flammable or
combustible substances, compressed gases, or compressed aqir cylinders), please
contact the logistics operator team directly for clear packaging instructions in your
specific case.

For the shipment of dangerous goods, a Safety Data Sheet (MSDS) for Dangerous Goods
will be required for proper packing and labeling.

As a rule, suppliers are advised not to use damaged batteries. Each supplier is
responsible for handling their dangerous goods.

The main risk when transporting lithium batteries is short circuit. To avoid this, all batteries
must be:

« Packed separately from the camera (in their branded boxes);
« Have additional bubble wrap for protection to prevent short circuits.

It is also recommended to pack each battery in a fully enclosed inner packaging made
of non-conductive material (e.g., plastic bags). International regulations recommend
securely packing batteries to prevent them from shifting during fransportation.

All cases containing batteries must bear the label *"CAUTION LITHIUM ION (or) LITHIUM
METAL BATTERY” (Appendix 13).
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4.3 Medications and pharmaceuticals

Individuals are not allowed to import and/or export narcotfic drugs, psychotropic
substances, or their precursors in the form of medications for personal use, even with
medical indications and supporting medical documents.

The list of narcotic drugs and psychotropic substances prohibited from
being moved across the customs border of the Eurasian Economic Union can be found:

» on the website of the Eurasian Economic Commission
hittp://www.eurasiancommission.org (section Eurasian Economic
Commission/Activities/Trade/Department of Customs Tariff and Non-Tariff
Regulation/Non-Tariff Regulation/Unified List of Goods Subject to Non-Tariff
Regulation Measures in Trade with Third Countries);

. on the legal portal of the Eurasian Economic Union https://docs.eaeunion.org
(Decision of the Board of the Eurasian Economic Commission No. 30 dated 21 April
2015 "On Non-Tariff Regulation Measures”).

Individuals cannot import medical equipment as goods for personal use, except in cases
where it is necessary for them based on medical indications confirmed by a document
issued by a doctor,
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4.4 Objects of cultural value

Individuals may import objects of cultural value which belong to them (with confirmation
of their classification as such in accordance with the legislation of the EAEU member
state).

Individuals are not required to provide permit documents when importing objects of
cultural value.

The export of objects of cultural value by individuals as goods for personal use which
have previously been temporarily imported into the customs territory of the EAEU is
carried out upon presentation to the customs authority of the EAEU member state of the
passenger customs declaration issued upon the importation of the objects of cultural
value which contains the identifying features of the specified objects of cultural value. In
the absence of a passenger customs declaration issued upon the importation of objects
of cultural value as goods for personal use, the export of objects of cultural value by
individuals as goods for personal use is carried out with the presence of a Conclusion
(permit document) issued by the coordinating authority or with written nofification from
the coordinating authority that a Conclusion (permit document) for the export of the
corresponding objects of cultural value is not required.

Thus, we draw attention to the following: if the temporary importation of an item
classified as an object of cultural value is planned, it is necessary to fill out a passenger
customs declaration in 2 copies upon importation, one of which will be required upon re-
export.

Phaleristics items, such as orders, medals (except for personal awards for which there are
order books or award certificates, exported by the awardee themselves), as well as
commemorative and award badges, table medals and seals, badges, tokens, etc.,
created more than 850 years ago are classified as objects of cultural value.

When exported from the customs territory of the EAEU, objects of cultural value are
subject to customs declaration in written form by the submission of a passenger customs
declaration. The export of objects of cultural value by individuals as goods for personal
use is carried out with the presence of a Conclusion (permit document).

In the Russian Federation, such a Conclusion (permit document) is issued by the Ministry
of Culture of the Russian Federation.
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5. Support from the Organizer and logistics operator

5.1 Support for participants upon arrival and during stay

The Intervision 2025 Contest Organizer and the logistics operator provide full support to
participants, media representatives, and Intervision 2025 delegations. The operating
hours of the support line in August is weekdays from 9:00 to 20:00. In September 2025, it
operates 24/7.

5.2 Contact information and interaction with the logistics operator

The official logistics service provider for Infervision 2025 is the EventlLogistics team. Team
members:
Yegor Balakhnin
+7(925)417-31-06
Yelena Balakhnina
+7(925)880-18-79
Maria Reshetnyak
+7(926)847-71-72

General email for delivery and storage inquiries (in August, weekdays from 2:00 to 20:00,
in September, 24/7):
Request.intervision@gmail.com

For all questions related to customs clearance in Russia, inquiries can be sent to the
EventlLogistics customs team (in August, weekdays from 2:00 to 20:00, in September,
24/7):
Yevgenii Goncharov
Customs.intervision@gmail.com

EventlLogistics warehouse team (schedule in August, weekdays from 2:00 to 20:00, in
September, 24/7):
Aleksei Gladkov
+7(926)8969627
Request.intervision@gmail.com

Data on the technical importer (consignee) for all Intervision 2025 goods is presented in
Appendix 3. The technical importer (IOR) is responsible for the goods from the moment
they arrive in Russia until they are exported from Russian territory. The IOR complies wit
all customs regulations and verifies/closes customs records for all imported goods.
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5.3 Services available from the logistics operator

The logistics operator provides a full range of services for delivery, customs clearance,
and logistical support for Intervision 2025.

These services include:

« Customs clearance of goods for Intervision 2025 participants;

« Customs clearance of luggage and media in the red corridor;

« Organization of international delivery of goods from countries participating in
Intervision 2025;

« Organization of warehouse storage of Intervision 2025 goods;

« Organization of local delivery of goods for Intervision 2025;

« Provision of special equipment (forklift, carts, etc.) and staff (loaders) for organizing
loading and unloading operations;

« Other logistical services upon request through the Intervision 2025 Contest Organizer
and at Reguest.intervision@gmail.com.
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6. Customs support upon arrival in Russia
6.1 List of entry points

Participants and other guests of Intervision 2025 can arrive in Moscow through the
following three passenger entry points:

« Sheremetyevo International Airport (SVO);
« Domodedovo International Airport (DME);
« Vnukovo International Airport (VKO).
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6.2 Green/red corridor(s)

Upon entering the tferritory of the Russian Federation, it is necessary to undergo passport
control and after which proceed through one of the corridors (green and red),
descriptions of which are provided below.

The green corridor is infended for movement across the customs border of goods for
personal use in accompanied baggage which are not subject to customs declaration.

The red corridor is infended for movement across the customs border of goods for
personal use which are subject to customs declaration, as well as goods for which
customs declaration is carried out at the request of the individual, in accompanied
baggage. Please note that in the event of missing baggage lost during the flight, it is
necessary to fill out a passenger customs declaration in two copies and proceed
through the red corridor. For more detailed information, please contact an employee of
the baggage tracing service or a representative of the respective airline at the airport.
The application of the dual corridor system provides for the independent choice of the
appropriate corridor by the individual crossing the customs border. Crossing the entry
(arrival) line into the green corridor is a declaration by the individual of the absence of
goods subject to customs declaration.

When choosing a corridor upon entry and exit, we recommend following

these rules:
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Entry GREEN CORRIDOR RED CORRIDCR
Completion of a passenger x ‘/
customs declaration

Goods

Goods for personal use (except
ethyl alcohol and indivisible
goods®) with a customs
value not exceeding 500 euros
equivalent (by dir fransport —
10,000 euros) and a total weight

not exceeding 25 kg

No more than 3 liters of
alcoholic beverages and beer
per person aged 18 and over

200 cigarettes, 50 cigars or
cigarillos, 250 g of tobacco or
the specified products in
assortment with a total weight
not exceeding 250 g per person
aged 18 and over

Used goods for personal use,
regardless of their customs
value and weight

No prohibited or restricted
goods for import

Goods for persondl use with a
customs value exceeding 500
euros equivalent (by air fransport
— 10,000 euros) or weighing more
than 25 kg

More than 3 liters of alcoholic
beverages and beer per person,
aged 18 and over
Indivisible goods"

Ethyl alcohol
-Goods prohibited or restricted for
import

Passenger wishes fo declare
imported goods

Unaccompanied baggage
Goods delivered by carrier

Goods imported with exemption
from import customs duties or
taxes, including objects of
cultural value, if their value
and/or weight exceeds the
established duty-free import
norms

Live animals

Monetary assets

Rubles, foreign currency,
traveler’s checks, if their total
amount does not exceed the

equivalent of 10,000 US dollars,

Rubles, foreign currency,
traveler’'s checks (if their total
amount exceeds 10,000 US dollars
in equivalent) and/or securities

Unaccompanied baggage

No unaccompanied baggage

(including baggage which has

not drrived or which was lost
during the flight)

There is unaccompanied
baggage (including baggage
which has not arrived or was |ost
during the flight) or goods arriving
in a cargo shipment or express

delivery shipment
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* An indivisible item for personal use is understood as an item for personal use weighing more than 35 kg (including the actually
fransported primary packaging, which is inseparable from the item unfil its consumption and/or in which the item is presented for
retail sale), consisting of one unit of the item (including fransported in unassembled or disassembled form, including incomplete or
unfinished form), provided that the division of such an item Is impossible without changing its purpose. Compliance with the specified
condltions for classifying goods as indivisible items for personal use can be confiimed based on information provided by the
manufacturer, seller, or sender of the item on labels, in product passports, warranty cards, packing lists, or other documents, as well
as based on the generally accepted (traditional) practice of using such an item, corresponding to its functional purpose.

Please send a list of the items the passenger intends to take in baggage to the logistics
operator in advance.
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7. Customs clearance upon departure from Russia

7.1 General provisions

Temporarily imported items not subject to declaration upon entry do not need to be
declared upon exit.

Cash and traveler’'s checks exceeding 10,000 US dollars must be declared both upon
entry and exit.

Departure GREEN CORRIDOR RED CORRIDOR

Completion of a passenger
customs declaration

Exported goods are prohibited or
restricted for export
Exported goods are not prohibited
Goods or restticted for export The pdssenger wishes to declare

exported goods

Objects of cultural value

Rubles, foreign currency, fraveler’s Rubles, foreign currency, traveler’s
checks, if their fotal amount does checks (if their fotal amount exceeds
Monetaty assets not exceed the equivalent of 10,000 US dollars in equivalent)
10,000 US dollars. and/or securities

The following rule applies in the export of goods: the customs clearance procedure
(temporary import/ATA Carnet) used upon entry should be used upon exit.
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7.2 Export of goods purchased in Russia

Before purchasing goods, check for any restrictions or quantitative limits on the export of
such goods from Russia. For example, the export of objects of cultural value and rare
items of Russian origin is allowed only with permission fromn the Ministry of Culture.
Otherwise, you need to present to customs a permit or letter from the Ministry of Culture
stating that the item is not an object of cultural value.

You are dllowed to export from Russia no more than 5 kg of red caviar and 250 g of
sturgeon caviar, which must be in retail packaging.

The passenger must ensure that documents related to the purchase of such items
(payment receipt) are available when crossing the Russian border upon exit.

The Tax Free system is available in Russia. International flight passengers will be able to
receive refunds of the value-added tax (VAT) on goods worth more than 10,000 rubles

purchased in one store participating in the Tax Free system.

For more information, visit: https://taxfreerus.com/
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8. Information on the main locations of Intervision 2025

8.1 Media Centre (Skolkovo Technopark)

The Intervision 2025 Media Centre will be located in the Skolkovo Technopark.
Address:

In English: Tekhnopark Skolkovo, Bolshoi bivd, 42 bid 1

In Russian: TexHonapk CkoAkoBo, boablown ByabBap, A.42, CTP. ]
GPS: 55.69217, 37.4739
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8.2 Concert Arena (Live Arena)

Address:

InRussian: Mockosckas obAacTb, OAUHLIOBCKMM pP-H, HOBOMBAHOBCKOE, YA. 3ANOAHAS,
145.

In English: Moscow region, Odintsovo, Novoivanovskoe, Zapadnaya str, 145.

GPS: 556.70641, 37.34983

The Concert Arena is a multifunctional entertainment center that can be transformed for

any type of event, with a capacity of up to 11,000 people.
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The distance between the Media Centre and the Concert Arena is 3.2 km.
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8.3 Project warehouse

Address:
In Russian: MockoBckas obAacTtb,  AEHVHCKWIA P-H, c.n.MonokoBckoe,
Aep.AHApeeBcKoe, YA, LeHTpanbHas, 14. VIHAYCTPUAABHBIV NAPK AHAPEEeBCKOe,

In English: Moscow region, Leninski region, s.p. Molokovskoe, der. Andreevskoe,
Zentralnaya str, 14.Industrial park Andreevskoe.
GPS: 656.54797, 37.91174
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9. Frequently asked questions

What should | do if the goods | brought info the country, which were processed under
the temporary import customs procedure, were damaged or lost in an accident or other
unforeseen events?

These goods must still be exported from the territory of the EAEU in the event of damage.
In the event of loss, you should immediately inform the logistics operator.

You should also contact the police and/or the territorial divisions of the Ministry of
Emergency Situations of the Russian Federation (EMERCOM). You can find the contact
information of these agencies on the websites of the Ministry of Internal Affairs of the
Russian Federation (MVD, htip://mBa.pd. 24-hour single number 102) and EMERCOM
(http://mchs.gov.ru, 24-hour number 112). In addition, assistance will be organized by
the Art Traditions Foundation for Protection and Support of Cultural Heritage and
Promotion of National and World Culture.

The choice between the above-mentioned agencies depends on the specific
circumstances under which the goods were irretrievably lost or destroyed. In particular,
in the event of fire, flood, etc., you should contact the territorial body of EMERCOM. If
the goods were lost as a result of a traffic accident or theft, you should contact the
police.

Can | place goods infended for sale or free distribution during the Contest (e.g., T-shirts,
caps) under the temporary import customs procedure?

No, you cannot place goods intended for sale or distribution under the temporary import
customs procedure. Goods imported into the Russian Federation for sale or other
commercial purposes, as well as those consumed in the territory of the Russian
Federation, must be placed under the customs procedure for release for domestic
consumption with the payment of customs duties. For some goods, it will also be
necessary to present permits to the customs authorities.
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Can | import food products characteristic of my country forconsumption? What
documents need to be provided?

When entering the Russian Federation, you can bring with you a limited amount (no
more than & kilograms) of ready-to-eat animal-origin food products in original retail
packaging, as well as no more than 5 kilograms of plant-origin food products. If you wish
to import any other food products (e.g.. raw meat or fish, vegetables, fruits), you must
ensure compliaonce with the EAEU rules in the field of veterinary and phytosanitary
controls regarding food products of animal or non-animal origin and obtain the
necessary permits and certificates.

What amount of cash must be declared?

Individuals importing or exporting cash and fraveler’s checks in an amount exceeding
10,000 US dollars (or its equivalent in another currency) when crossing the border of the
Russian Federation are required to declare such money and traveler’'s checks by filing
out a passenger customs declaration (additional form) and proceed to the red corridor.
The procedure for importing cash, fraveler’'s checks, and monetary instruments is
described in sections 3.1 and 6.2 of this Guide.

Is it possible to import a private drone?

The import info the Russian Federation of unmanned aerial vehicles (hereinafter referred
to as UAVs) capable of delivering a payload of at least 500 kg over a distance of at least
300 km, as well as related systems, equipment, and components, or the export from the
Russian Federation of UAVs with a maximum flight duration of 30 minutes or more (but
less than 1 hour), and designed for takeoff and stable controlled flight in wind gusts of
46.3 km/h (25 knots) or more, as well as aircraft with a maximum flight duration of 1 hour
or more regardless of other characteristics, is possible only with a license from the FSTEC
of Russia.

Import into the Russian Federation or export from the Russian Federation without export
control measures is permitted for UAVs with technical characteristics less than the above
parameters.

Please note that the purchase of a UAV in a retail location is not a sufficient basis for its
import or export without a permit document,

Goods subject to export control measures are included in the List of categories of goods
not considered goods for personal use.
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According to paragraph 7 of Article 256 of the EAEU Customs Code, the provisions of
Chapter 37 of the EAEU Customs Code do not apply fo goods moved across the customs
border of the EAEU by individuals that are not classified as goods for personal use. Such
goods are subject to movement across the customs border of the EAEU in the manner
and under the conditions established by other chapters of the EAEU Customs Code (with
the submission of a goods declaration).

According to the Regulation, the import of high-frequency radio equipment by individuals
as goods for personal use is carried out upon presentation to the customs authority of a
conclusion (permit document) drawn up in the form approved by Decision of the Board of
the Eurasian Economic Commission No. 45, dated 16 May 2012, (hereinafter referred to as
a “conclusion (permit document)”), except in cases where the high-frequency radio
equipment is included in:

« the unified register of radio-electronic instruments and high-frequency devices which
may be imported into the customs territory of the Union with no license or conclusion
(permit document), posted on the official welbsite of the EAEU;

- the list of radio-electronic instruments and (or) high-frequency devices for civilian use,
including those embedded or included in other goods, for which no license,
conclusion (permit document), or information from the unified register is required when
imported into the customs territory of the Eurasian Economic Union (Appendix No. 2 to
the Regulation).

What do | do if my luggage is delayed?

If your unaccompanied baggage is lost, you must go through the red corridor.

If your accompanied baggage has not arrived, you need to contact the baggage
search desk and also inform the supervisor of the logistics operator meeting you at the
airport.

Is it permitted to import medicines in ampoules?

Individuals can import into the Russian Federation and export from the Russian Federation
both registered and unregistered medicines that do not contain narcotic or psychotropic
substances without presenting any permit documents to the customs authorities. Also,
please note that ampoules should be transported in luggage, not in hand luggage.
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How quickly is the temporary import procedure closed?

Goods placed under the customs procedure for temporary import (admission) must be
exported within the period specified in the Application, but no later than 2 years.

The procedure for closing temporary import is standard and usually fakes no more than
48 hours.

How much cash may be exported from the Russian Federation?

Executive Order of the President of the Russian Federation No. 81, dated 1 March 2022,
"On additional temporary economic measures to ensure the financial stability of the
Russian Federation,” infroduced a ban, effective 2 March 2022, on the export of cash
foreign currency and (or) monetary instruments in foreign currency from the Russian
Federatfion in an amount exceeding the equivalent of 10,000 US dollars at the official
exchange rate of the Central Bank of the Russian Federation on the date of export.

The specified ban applies to the export from the Russion Federation (both through the
customs border of the EAEU and through the state border of the Russian Federation to
the EAEU member states) of cash and (or) monetary instruments in foreign currency by
individuals (residents and non-residents), including minors.

The ban does not apply to the export of cash and (or) monetary instruments in Russian
rubles.
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Appendix 1 Glossary

An international document that replaces a customs declaration
when goods are moved across the customs borders of states. I

Al i dllows the temporary import and export of goods between
countries without the payment of customs duties or taxes
GD Goods declaration
EAEU Eurasian Economic Union
VAT Value-added fax
PCD Passenger customs declaration
Guide This Guide .
to Customs Procedures and Freight Transport
RF Russian Federation
Mass media Mass media
e Code of the EU?::IL?:%SCO!‘\OI‘HIC Union
HS Code Commodity

Nomenclature of Foreign Economic Activity

Temporary

Temporary import procedure import procedure

ccl Chamber of
Commerce and Industry
FSTEC Federal Service for Technical and Export Conftrol
AWB Alr waybill used for the transportation of goods by dir fransport

Customs invoice & packing list. A document accompanying
CIPL cargo which contains information about its value, weight, and
dimensions. Used for tfemporary import/export purposes

IOR (Importer of Record) Technical importer. Verifies/closes the customs records for all
goods imported for the event

MSDS Material safety data sheet (issued by the product manufacturer)

POA (Power of Aftorney) Power of aftorney
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Appendix 2 List of countries that have signed the ATA Carnet Convention for temporary

Belarus

Kazakhstan

&

China

UAE

importation of goods

Republic of South Africa

Thailand

Madagascar
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Appendix 3 Typical errors in preparing goods for shipment

Errors in invoices and packing lists (CIPL):
- not all fields of invoice completed

e —— e e
Dimencions im) ' | Vosune (obmy) ’
P aswt i (W) o () | ] Mupﬂo. Uoms Tota! Value (U SD) / Ofugaa
hes W
- L W H
$100 31,00
$2.00 $2 00
3100

« incorrect net/gross weight indicated
« underestimated cargo value

« errors in/absence of serial numbers
type of packaging not specified
(cra’re pallet, box, etc.)

Konso

Generyl sstanplan Ofages Sosss=ss

ary
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Errors in product packaging:
« use of unreliable packaging

» use of wooden containers without fumigation (absence of ISPM 15 mark)
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Appendix 4 Sample CIPL

BVOME REF HOMEP WHBORCA NVONE DATE / QATA WHBORCA.
P 10 - —— - - Foccme | Wegee BTl
b Aasis  Ormammre e ms e
Lampany sama | W meaen | ::_m|._, .'p:...,_-
B T T L
[0S, g Peveesas 59, ssge l, se & e 104
eet abdmus [ Appas |00 LN AMA et Fetnien Vascsd dule S5
Oty fopes |+ —
Posisds | Aesmm | 18rira
Comeary [ Crpame |15 ey
Lostat penee / Samion §
Semwsaptene ne [Teseges |
Tamm ol e | e e Varse Ladas [ bl Jear it 80k s eeers mme pue g e ey A | L gy —
W
L -
e
e Live Arena
e [ W g e E—— h Ve abdwe [ Sed User sddwie  Amsei
Ll
Ve [ U]
LMo e it | Pamedld s aertre s d
LetAm e s poate ’Wh-g -
Lavtal phems s Usats | Wiedas et #F RALE LAN LER a b
gl e
] - —y o
"‘_:_' i e s s e v — [a—r— s e —n ..-—.‘4- S Gy WP ;-:...
’. el el T - - _— — . f—
-’ Pl " - . & 3
- F-—- ad ) -
T .
L:_—‘M “—!—I-ln— - — a -
[y
GOODS DESIGNATED FOR THE INTERVISION INTERNATIONAL CONTEST 2025 - TO BE ADMITTED UNDER TEMPORARY IMPORT
TOBAPHI NPEAHAJAYEH bl [INA MEXIYHAPOHOMO KOHKYPCA MHTEPBMIEHKWE 2025 BPEMEHHLIA BBO3
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Appendix 5 Sample power of attorney for customs clearance under ATA
Carnet

HA BAAHKE OPrAHU3ALMA
Aata ..2025T. B AO «lllepemetbeBo-kapro»

B OO0 «Mockea Kapro»

B llepemeTbeBckyo TAMOXHIO

AOBEPEHHOCTb
HacTosawen AOBEPEHHOCTBIO K....vvirinrircrarenniennnns » (PEKBM3TBI OPTAHN3ALINIAY)

AOBEPSET MOAYYEHUNE/CAQHY AOKYMEHTOB, OOOPMAEHME B TAMOXHE, MOAYYEHME
AOKYMEHTOB/AMLIEH3UMN B LLlepeMeTbeBCKOM TAMOXHE, COBEPLLEHUE BCEX HEODXOAUMbIX
AEVICTBUM 1 MPOLEAYP CBA3AHHBIX C TOMOXEHHbIM OdpopMAeHMeM KapHeTa ATA N°
............ MPOBEAEHVE AOCMOTPOB/OCMOTPOB, AQBATE PACTOPSIKEHUS O CMIUCAHUN
QBOHCOBbIX CPEACTB, MOAYHEHUE MPY30B CO CKAGAQ, CAQHA rPY30B HO CKACA,!

AOBEPEHHOCTb AGUCTBUTEABHA CPOKOM Mo 31.12.2025r,
[EHEPAABHBIN AVPEKTOR  eiiieiesieeieeeaaeaeaas

ON THE COMPANY'S LETTERHEAD
Date ..2025 To Sheremetyevo-Cargo JSC
To Moscow Cargo LLC
To Sheremetyevo Customs
Power of Attorney
By this power of attorney "............ccooiiiiinnnnn, " (COMPANY NAME, ADDRESS) entrusts
the receipt/delivery of documents, registration at customs, receipt of
documents/licenses at Sheremetyevo customs, making all necessary actions and
procedures related to the customs clearance of the ATA CARNET No. ...........,
conducting inspections/inspections, giving orders for the write-off of advance funds,
receiving goods from the warehouse, delivering goods to the warehouse:

The power of attorney is valid until 31.12.2025.

General Director
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Appendix 6 Letter from the ATA Carnet holder
on intended use

AASI KOrO 9TO MOXET KaCaThCS CTpaHQ 1 ropoA OTNPABUTEAS

OO0 «HazBaHME KOMNAHUW» 3A5IBUAO, YTO OBOPYAOBAHUE, TOBAPLI U APYrve
MATEPUAALI, BBO3UMbIE MO A\NH N® ... ....ivs M YKO3aHHble B KapHeTe ATA N2... oT...,
MPUHAAAEXAT HALLEW KOMMAHWU U MICMOAB3YIOTCS AAA YHACTUA B MEXAYHOPOAHOM
koHkypce VHtepBuaeHmne 2025 no aapecy: Mockosckas obaacTs, r. OAMHLUOBO, C.
HoBomBaHOBCKOE, YA. 3anaaHas, A. 145 (MMCbMO-NPUrAQLLEHUE NMPUACraeTCs).

AaHHOE 0B6opyAOBAHUE BYAET BO3BPALLEHO B CTPAHY OTNPABAEHUS (YKA3ATh) HE
nosaHee 31 aoekabps 2025 .

MpocKM OKa3ATb COAENCTBME B AQABHENLLEM TAMOXEHHOM O(POPMAEHMN OT UMEHN
OO0 «HazsaHME KOMNAHUWY,

[eHepanbHbIM aAnpekTop/Ynpaeastowmm aupektop OO0 «HassaHME KOMMAHUM»
[-H/I-xa __ ®NO

Aata:

MNoanuch

To whom it may concern Country and city of shipper
LLC "Company name” stated that equipment, goods and other materials mentioned in
commercial invoice #... dd ... belong to our company and will be using for taking
participation in international contest Intervision 2025, address Moscow region, Odintsovo,
Novoivanovskoe, Zapadnaya str, 145 (Letter of invitation is attached)

This equipment will be returned back to country of departure (mention the country), not
later that 31 December 2025

Kindly asking to assist in further customs procedure as LLC "Company name”,
LLC "Company name” Director

Mr. / Mrs ___ full name
Date:

Signature

Stamp
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Appendix 7 Sample photos for customs clearance

S

Appendix 8 Sample transport label

Intervision 2025 shipment
SENDER: [ CONSIGNEE: FINAL DESTINATION:
e f:;?ll;l:,e;:-an?;:it:.::hutﬂ_ Municipal lnterViSion 2025
district N°65, Yahtennaya str, 9, bid 1, Moscow, Russia
NLA, apt 128
INNKPP 7814838490/781401001
OGRN 0047505
"D o |1
CONTACT: |00 {coutm. :C‘é] A\ coozac'r
4+ . . —_— *
ITEL # 300 200 306 00 0K X8 THL i-','n\nuxu TEL *7 2000 X000 X008
PALLET NUMBER| 1X
BOX NUMBER 11X
[BOX DIMENSIONS' 0.30 x 0.50 x 0.60 |WEIGHT XX kg
DESTINATION Moscow
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Appendix 9 List of goods not considered personal-use items

1) Sturgeon caviar in quantities over 250 g.

2) Fish or crustaceans (live, chilled, frozen) in quantities over 5 kg.
3) Ethyl alcohol, alcoholic beverages, or beer in a total volume of more than 5 liters, tfransported
by a person over 18 years of age.

4) Ethyl alcohol, alcoholic beverages. or beer transported by a person under 18 years of age.

5) Tobacco and tobacco products in quantities exceeding 200 cigarettes, or 50 cigars
(cigarillos), or 250 g of fobacco, or the specified products in an assortment with a total weight
exceeding 250 g, fransported by a person over 18 years of age.

6) Tobacco and tobacco products transported by a person under 18 years of age.

7) Goods exported from the customs territory of the EAEU for which export customs duties are
established by the legislation of an EAEU member state (except for fuel in the regular tanks of a
vehicle for personal use, and in a quantity not exceeding 10 liters in a separate container).

8) Natural diamonds (except for diamonds valued at no more than 75,000 US dollars, exported
from the customs territory of the EAEU).

@) Vehicles not included in the list of certain types of auto and motorcycle vehicles and trailers
for auto and motorcycle vehicles which are personal use vehicles, approved by Decision of the
Board of the Eurasian Economic Commission No. 74, dated 30 June 2017.

10) Internal combustion engines (except for outboard boat motors).

11) Central heating boilers classified under subheading 8403 10 of the EAEU HS.

12) Machines, mechanisms, or equipment classified under headings 8426-8430, 8433-8442, 8444
00-8449 00 000 O, 8453-8464, 8465, 8466, 8468, 8474-8480, 8486, 8514, 8530, 8534 00, 8535, 8545,
8548, 9024, 9027, 2030, and 9031 of the EAEU HS (except for lawn mowers for lawns, parks, or
sports grounds and household circular saws).

13) Tanning solariums.

14) Medical equipment and medical devices (except for syringes, needles, catheters, cannulas,
similar instruments, equipment for measuring temperature or blood pressure, and apparatus
necessary for use according to medical indications).

15) Medical, surgical, dental, or veterinary furniture (except for hospital beds with mechanical
devices necessary for use according to medical indications).

16) Barber chairs and similar chairs, or their parts.

17) Apparatus and equipment for photo laboratories classified under commodity heading 9010
of the EAEU HS.

18) Instruments, apparatus, and models intended for demonstration purposes, classified under
commodity heading 9023 00 of the EAEU HS.

19) Games operated by coins, banknotes, bank cards, tokens, or similar means of payment.

20) Goods subject to export control measures in the cases and procedures established in
accordance with the legislation of an EAEU member state.
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Appendix 10 Sample passenger customs declaration for baggage
clearance in the red corridor

PASSENGER CUSTOMS DECLARATION

To be filled out by an mdnadual above 16 years old

In the case of an affirmative answer, the sign “ %™ or “v™ shall be put mn the comresponding field

A copy of the 155ued passenger customs declaration shall be kept for the entire penod of temporary stay mn the customs
temitory of the EEU (outsade its temitory) and shall be prezented to the customs authonty upon departure (retum).

1. Information about the declarant:

(surname) (ame) paemm

(dennry document (name. coury of issue. senes. number. date of issue))

{Mdmmﬁc@m}(hhﬁdm“m(@mwuﬂhmumcﬂ
and or cadk instnamenty, man)

(tho!wmmmmhﬁ“ht(ﬁdublhﬂcﬂ“(uﬁqmmﬂnﬂ
EDporteg of exporang cash and or cmb cnk metruments. )

(counry of disparch) (counzry of destnance)

1 am accompanied by persons under the age of 16 i quantity: persons

1, persons that accompany me under the age of 16, transport the following goods or vehicles, or the following goods or
velucles are transported to my address (from my address):

2. Information about means of transportation of goods and vehicles:

2.1. Accompanied r 22 Unaccompanied baggage [ 2.3. Delivered to the address | 1
baggage, mcluding hand [ ] (baggage thatis tansported | | (sent) goods without entry/ L
huggage not together with the person exit of the person

that enters/leaves the country)

(upon entry of the perzon

to be filled in to account for

the allowance for import of

the goods without payment of

fees)
3. Information about the goods:
Import Export D Temporary Tranat /1663/47810 | 1
(free cuculation) export (for goods mported

with 2 prvilege)

Cash and/or traveler’s checks mn excess of 10,000 USD m the equivalent currency (per person),
bulls of exchange, checks (bank checks), secunties <*

3.2, | Goods mported with exemption from payment of custonys duties and taxes (uport with a pmalege)

Goods the value, weight and’or quantity of which exceed the allowance for mmport wathout payment
of customs duties and taxes

34, |Item: of cultural value

31

33

3.5, |Cral and senace weapons, its mam (component) pasts, catdges thereto
36. |Nacotic drugs, psychotropic substances, thewr precursors in the form of medicines

3.7. |Ammals, plants

3.8. |Collecnon of tems on nuneralogy, paleontology, bones of foszil anmmals

3.9 |Samples of buman biologacal matenals

Other goods subject to prohubitions and restnctions and which require submussion of the supporting
documents and/or information

(| | | o o |

3.10.
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4. Additional information about the goods, including those indicated in column: 3.2 - 3.10:

Item Name of the product and its descnipoon (sdennficaton munber and other Weight (takang into Value
No. disonguishing features), names, dates and oumben of docwmeaty confirmung account actually (a the curency
compliance with the tmport conditions with exemption Som customs duties, taxes, | tansported prmary of the EEU

and'or the document confinming compliance with the resTictions, as well as the packaging) Member State,
name of suthorites that tssued sach documents (kg)'‘quanary (1, pes) Ewo or

US dellany)

£, Vehicle: information:

Import Temporary Export Temporary Transit
(free cuculation) mmport export
Viehucle: transported with exemption from payment of custom: duties and taxes (umport with a pmalege) D

Automobile and motonzed vehicle D Traler D

(brand, make) (repsTanon masher, (entificaton scher) (empne &splacement (cmd))
coumEy of repsTanOg)
(body mummber) (chassis umnber) (date of casicrare) (vake)

Watercraft

(ope) (repszanos sumbe. (value) (weight (kg))  body length ()

coumtry of registation)

Aucnaft

(tvpe) (regstraton cumber, (vakae) (weght of expty

counzy of repiTa0e) eQupped ppantus g

Part of the velcle replaced in a EEU non-member state
and subject to accounting (reg: )

(name. mumher)

I am aware that subzussion of inaccurate data i the passenger customs declaration entails the labality in accordance
with the law of the EEU Member State.

(dase) (ugratare) (Fall came of the penoe acang oo behald of the declarant detmls of the documens)

Official uze only:
| |
|
I
|
S
stamp here
*> It is necessary to fill our the appendix to the passenger customs dec
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Appendix to the pazzenger customs declaration

(lastcame_ first name pagocym of the dechier)
1. Additional information about the declarant

(date of b (vis2 ts5ae cumsher and dae (decails of 2 document proving the right of  foreign: Cifizen of stiseless parson
10 i2ay (reside) i the termtory of a EEU Member State)
2. Information on cash and or cath instruments:

2.1. Cazh and traveller’s checks:

Cash and aveller's checks. Amouzt
Banknotes, treasury bills, coms

Traveller's checks

22 Cash instruments, with the exception of traveller’s checks (ball: of exchange check: (bank check:), secunnes)
Name of e Name of fssuer (the | Date Ideatfication

Face value or amount | Quantity (to be Slled m the

mytument autbority that of issue sumber (in the carency of the | absence of the face value and
tssued the cash (if amy) EEU Member State i it is impossible
msTument) or in foreign cuTency), | %0 determune the amount)
CuTency name

3. Information about the owner of cash and or cash instrument::
(to be filled out if the declarant iz not the owner)

Surname, aame. patromymic (if azy) Ressdential address of an mdividual Amount, face value of cash
of an indnvidual, including an individual mchading an indrvidual entepreneus, and'or cash instruments,
. registered in accordance with registered i accordance with the law cuTendy name and
the law of the EEU Member State, or the name of the EEU Member State, or locatnon or oumber and oame
of the legal entity of a legal eatuty of cash insuments
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4. Information about the source of origin of cash and or cash instruments:

Salary, mncome [7] Dnadends and other | | Proceeds flomsale] | Granutous transfers |

from entrepreneunal || imcome fompaticipation L) ofmovableand’ L) recerved from

actvities of an m the authonzed (Joint or real estate wdmaduals and

mdnvadual stock, etc.) capatal or legal entities

of organizations (matenal assistance,

pants, etc.)

Pension, scholarship, [ ]  Proceeds lomleasecutof | | Bomowed funds | | Inhented property

social benefits, Ll real estate and land J -

ahimony

Other proceeds (to speaify)

£, Information about the intended use of cazh and or cash instrument::

Curent expenze: | | Investment including| | Gratwitous tansfersto | | Granutous tran:fers

(purchaze of goods and | | purchase of real estatel | mdnaduals (matenal | | to legal entities

eices) assstance, etc.) (chanty, donanons,
etc.)

Other purpozes (to specify)

6. Information about the route and mean: of transportation of cazh and 'or cazh instrument::

(country of chsparch, dute of et) ' (couny of destmanicn, dase of enzy)

(Tanm couzmy)

Type of transport used for mmporting mto the customs temtory of the EEU or exporting from the customs temitory of the
EEU of cash and/or cash mstruments:

ar [ | automobile | | adway | | wate D

Other purposes (to specify)

I am awaze that subzussion of maccurate data in the passenger custom:s declaration entauls the hability i accordance
with the law of the EEU Member State

(dase) (supnarare) (Pull came of the pervor acang oo behalf of the declaraet. detadls of the documess)
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Appendix 11 Sample list of goods for customs
clearance of media

MNepeyeHb TOBAPOB

Aumct N

N

(PEerMCTPALIMOHHbIN HOMER, MPUCBAVBAEMbIV TAOMOXEHHbLIM OPrAHOM)

1. TAMOXEHHBIN OPraH, KOTOPOMY AEKAQPVPYIOTCS TOBAPSI:

2. TaMmoxeHHas NpoueAypa:
(HOMMEHOBAHME N KOA B COOTBETCTBM

c Knaccmupmkatopom TAOMOXEHHbIX NpoUeAyR)

3. O1NpaBUTEAL TOBOPOB:!

(ANS OPraHM3ALMK - HOMMEHOBOHWE U MECTO HOXOXAEHUA/QAPEC;
AMAs dusndeckoro avua - ©.N.0. 1 ero MeECTO XUTEALCTBA/CAREC,
CBEAEHMA O AOKYMEHTE, YAOCTOBEPSIOLLEM ANYHOCTL,; NPW BLIBO3E -
AONOAHUTEABHO - YHIT, YHH, BUH/UH, UHH, nprmeHsemble B roCy AP CTBAX - YAEHOX
EBpQ3MINCKOro aKOHOMMHECKOIO CO3a)
4. MNoAy4atenb TOBAPOB:

(AASt OPTaHU3ALIMK - HOMMEHOBAHUE W MECTO HOXOXAEHWUS/QAPEC;
AMAs Duandeckoro amua - ©.1.0. 1 ero MECTO XUTEABCTBA/CAREC,
CBEAEHMA O AOKYMEHTE, YAOCTOBEPAIOLLEM AMYHOCTb; MPUY BBO3E -
AOMNOAHUTEABHO - YHIT, YHH, BUH/UH, UHH, nprimeHsemble B roCy AQPCTBAX - YAEHOX
EBpRCI3MINCKOro 9KOHOMMYECKOTO COO3a)
5. AeKAQpPaHT:

(AAS OPIOHN3ALMM - HOUMEHOBOHME N MECTO HOXOXAEHWS/JAPEC:
AAA DUsmyeckoro avua - ©.4.0. 1 ero MecTo XUTEALCTBA/OAREC,

CBEAEHMWSA O AOKYMEHTE, yAOCTOBEPSAOWEM AMYHOCTL; YHI, YHH, BUH/WNH, UHH,
NPUMEHAEMBIE B TOCYAQPCTBAX - YAEHAX EBPA3MINCKOro 3KOHOMUYECKOTO COO3Q,
NPU UX HOANYMIA)

6. CTpaHQ HA3HAYEHUSA AAS BBIBO3UMBIX TOBOPOB:
(KpATKOE HOMMEHOBAHME)
7. CBEASHUS O NPEAOCTUBAIEMbIX AOKYMEHTOX:

(AOKYMEHTbI, MPUAQraemMble K NePeYHIO, B T.4. PA3PELLNTEAbHBIE AOKYMEHTHI,
BWA, HOMEP 1N AQTA AOKYMEHTO, CBEAEHNS, MOATBEPXACIOLWNE COBAIOAEHME
YCAOBUM NMOMELLEHNA TOBAPOB MOA 30SBASEMYIO TAMOXEHHYIO NMPOLIEAYPY,
B T.4. L&AV U CPOK UCMOAL30OBAHUS TOBAPOB, O TAKXE PEKBU3UTLI
AOKYMEHTOB, KOTOPLIE NMPEAOCTABASIOTCS AEKAQPAHTOM OAHOBPEMEHHO C NMepeYHeMm)
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8. CBeAEHMA O ASKAQPMPYEMbIX TOBAPAX:

(NPOKU3BOAMTCA 3ANNCE "AEKACPUPYEMBIE TOBAPRLI COTAQCHO
NeEPEYHIO Ha AMcTax")

Q. OBLwaa TAOMOXEHHOSA CTOMMOCTb ASKAAPNPYEMbBIX TOBAPOB!

ART TRADITIONS FOUNDATION FOR PROTECTION AND
SUPPORT OF CULTURAL HERITAGE AND PROMOTION OF

(B BOAKOTE
rOCYAQPCTB - YAEHOB
EBpasumckoro
3KOHOMUYECKOTO COI03d)
10. CeeaeHuMa 06 ynaaTe TAMOXEHHbIX COOPOB:

(ECAM OHU MOAAEXAT YIAATE, A TAKXKE BUA, HOMEP M ACTA MAQTEXHOIO AOKYMEHTA,
NOATBEPXKACQIOLLETO WX YNAQTY)
11. CBeaeHUA O AMLIE, 3AMNOAHUBLLEM NepeYyeHb:

(©.N.O., B T.4. CBEAEHUA O AOKYMEHTAX, MOATBEDXAQIOLLMX
MOAHOMOYMS STOTO AULLCY)
12. TAMOXEHHBIN NPEACTABUTEAD:

(B CAYHQE, ECAU MEPEHEHb MOATETCH TAMOXEHHBIM MPEACTABUTEAEM:
AAR OPTAHMU3ALUU - HOUMEHOBAHWE U MECTO HOXOXAESHUSA/QAPEC;
N AOKYMEHTA, CBUAETEABCTBYIOLLIETO O BKAIOYEHMN B Peectp
TOMOXEHHbIX NpeAcTaButenei, N 1 AQTA 30KAIOHEHWS AOTOBOPA C AEKAQPOHTOM)

Aara:"_" I
MNMoanucek
M.I.
Hamenosaume | Kon B ocH. B mom. Ycnoeuoe | CToMMOCTB KpaTxoe
TOBapa IH emMHuLe Emasmus obo3H. TOBapa B HayMEeHOB
(Toprosoe, B30 | uamepesn U3IMEPEHN momn. COOTBETCT asue
xoMMepdeckoe [EAS | 8 (xr) B AB € IMHMLIE BMM C BaNMoTH/K
W4 MHOE ) C COOTBETC COOTBETC | M3MEpEeHM | KOMMEpPYEcC on
CBEOeHMHA O TEMM C TEMM C a/ KM BaJIOTH
TOBAPHHX TH B3] TH B3] KOO en. OOKYMEHTa
3Haxax, EASC EASC M3IMEPEHN M
Mapxax, A
MOOEeNAx, B
apTHUKYax, COOTBETC
MOeHTHUOM KauM TEMM C
OHHHE HOMepa 1 TH B3]
U3 Oesna 2 EASC 3a 3a
3

[Ipieya
HHue
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Appendix 12 Sample obligation for customs clearance of

media
Ob6s3AaTEABCTBO
[QpPAHTMPYIO 4TO OBOPYAOBAHME BYAET UCTIOAB3OBATLCH AUYHO MHOW, UAM MOA MOUM
KOHTPOAEM.
FACG § [ MR r.
Moanuch
M.IM.

ObBAaA3yOCh BbLIBE3TU C TEPPUTOPUM TAMOXEHHOrO cok3a EADC BbllLEYKA3AHHbLIE
TOBAPbI B CPOK AO « » 2025r.
Aara: " "

Moanuch

1. MoxeT BbiTb YKA3AH HAO YPOBHE MEPBbIX WEeCTU 3HAKOB KAQACCUPUKALMOHHOIO
koaa ToBapa no TH BOA EASC. (B pea. Pewenus Koaaermm EBpasmmckomn
aKOHOMMYecKom kommccum ot 27.04.2015 N 38)

2. Ecam B cooteerctBum ¢ TH BSA EASC B OTHOWEHUN AEKAQPUPYEMbIX TOBAPOB
NPUMEHSETCA AOMOAHUTEABHAS E€AMHULA M3MEepeHUs, TO KOAMYECTBO TOBAPA B
OCHOBHOW €AMHULIE MOXET He ykasbiBathCa. (B peA. PeweHus Koaaerun
EBpa3nmnckom akoHOMUYeCckom kommuccum ot 27.04.2015 N 38)

3. l'lpm OTCYTCTBUM AOMOAHUTEABHbIX eAVHWUL, U3MepeHUd KOA AOMOAHUTEABHOM
eAVNHULIBI M3MEPEHNA HE YKA3bIBAETCA.

3a [lpn AEKAQPUPOBAHUM TOBAPOB, YKA3AHHLIX B MOANYyHKTEe 124 nyHkTa 12
VIHCTPYKUMM O  TMOPSAKE  UCTMOAB3OBOHWS  TPAHCMOPTHBLIX  (NEePEeBO30YHbIX),
KOMMEPYECKMX N (MAU) UHBIX AOKYMEHTOB B KAYECTBE AEKAQPALMM HA TOBAPHI,
yTBepXAEHHON PelleHnem Komumccum TamoxeHHoro cotosa ot 20 mas 2010 r. N 263,
rpada MOXET HE 3AMOAHSTLCH B CAyHOE OTCYTCTBUA COOTBETCTBYIOWUX CBEAEHUM B
AOKYMEHTAX, UCTMOAB3YEMbIX B KAHECTBE AEKAQPALMN HA TOBAPLI. (B pea. PeleHus
Koanernn EBpasmnmnckomn akoHommu4eckom kommccum ot 24.03.2025 N 28)

4. HDHMGHHGTCFI Mo YyCMOTPEHMIO AeKAAPAaHTA MAKM TAMOXEHHOro npeAcCTaBUTEANA
ANA YKA3AHUA KMHbBIX CcBEASHUN, KOTOPblIE OH COo4TeT HEOBXOAVMBIM YKA3ATb AANA
TAMOXEHHbIX OI'IGDGLI,MIH.
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Appendix 13  Sample “CAUTION LITHIUM ION (or) LITHIUM METAL
BATTERY” sticker

CAUTION !

zlﬂa

IF DAMAGED
Lithium ion battery
DO NOT LOAD OR TRANSPORT
PACKAGE IF DAMAGED
For more information, call ...
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Appendix 14 Basic checklists

Checklist for artist

[l
[l
[l

Prepare personal luggage.
Determine the nature and quantity of goods.

Check if there are any goods in the luggage that are prohibited from import
info the Russian Federation or subject to declaration. Check imported
medicines (whether they contain narcotic/psychotropic substances).

Determine whether personal musical instruments/concert costumes will be
imported in the luggage.

Verify the value of the personal items in the luggage and the total weight of
the luggage.

If the value of the personal items transported in the luggage exceeds 10,000
euros or the gross weight exceeds 50 kg, prepare and agree on a list with the
logistics operator,

Provide the logistics operator with data for the preparation of the passenger
customs declaration at least 24 hours before arrival.

Upon arrival at the destination airport, proceed to the green or red corridor
(depending on the value of the personal luggage and the presence of goods
subject to declaration).

When proceeding through the red corridor, jointly with the logistics operator,
submit a passenger customs declaration and undergo customs control.
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Checklist for artist’s technical team

Prepare personal luggage.

Determine the nature and quantity of goods.

Check if there are any goods in the luggage that are prohibited from import into the
Russian Federation or subject to declaration or if there are special medicines

requiring supporting documents from a doctor.

Determine whether technical equipment/decorations/various consumables will be
imported in the luggage.

Verify the value of the personal items in the luggage.

Check the dimensions of the luggage. If the sizes exceed those specified in p.3.6.
inform the logistics operator and agree on the possibility of import with the airline.

If the value of the personal items transported in the luggage exceeds 10,000 euros,
prepare and agree on a list with the logistics operator.

Provide the logistics operator with data for the preparation of the passenger
customs declaration at least 24 hours before arrival.

Upon arrival at the destination airport, proceed to the green or red corridor
(depending on the value of the personal luggage and the presence of goods
subject to declaration).

When proceeding through the red corridor, jointly with the logistics operator, submit
a passenger customs declaration and undergo customs control.
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Checklist for media

#
[

Determine the list of equipment for import.

If your country is on the list of countries supporting the ATA Carnet system (Appendix
2), submit an application to your country’s Chamber of Commerce to obtain an ATA
Carnet.

If your country is not on the list of countries supporting the ATA Carnet system, prepare

and agree with the logistics operator on documents for temporary import:

[] List of goods;

[] Obligation.

Provide the logistics operator with information about the arrival no later than 24 hours

in advance, as well as:

[] A copy of the passenger’s passport;

[ ] Boarding pass;

[] A copy of the foreign media correspondent’s ID or the foreign media special
correspondent’s card;

[[] Confirm that the agreed list of goods has not changed.

Upon arrival, proceed to the red corridor, where customs clearance will be
conducted jointly with the logistics operator’s staff.
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Checklist for international suppliers of the Intervision 2025 Contest

D Coordinate with the logistics operator the list of goods for import (including preparing

[

the CIPL) and the customs procedure (temporary import/release for domestic
consumption).

Check whether the goods are subject to certification, and whether special licenses or
letters from rights holders are required. If necessary, the logistics operator can assist

with the verification and processing of permit documentation.

Draw up a contract and invoice for import with the IOR appointed for the Intervision
2025 Contest.

Pack the goods in accordance with international standards, in reliable protective
packaging. Use fumigated pallets (ISPM 15) in the case of goods delivery on pallets.

Label the goods for easy identification (see labeling example in Appendix 8).
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